12. If you are ever unsure about sending a particular message it is probably best not to send it.

13. Abbreviations. Abbreviation usage is quite rampant with e-mail. In the quest to save keystrokes,
users have traded clarity for confusion (unless you understand the abbreviations). I would recommend that you
use abbreviations that are already common to the English language, such as FYI (For Your Information) and
BTW (By The Way) or ASAP (As Soon As Possible). Beyond that, you run the risk of confusing your
recipient. Here are the commonly used abbreviations:

AFAIK = As Far As I Know ROFLOL = Rolling On The Floor Laughing Out Loud
AFK = Away From the Keyboard (to let someone know TIA = Thanks In Advance (used to thank someone up
you stepped away for a moment while live chatting) front when you ask for help with something)

FYA = For Your Amusement TPTB = The Powers That Be

IMO = In My Opinion TTFN = Ta Ta For Now

IMHO = In My Humble Opinion WYSIWYG = What You See Is What You Get

IMNSHO = In My Not So Humble Opinion <g>=small grin

IOW = In Other Words <G> = big grin

LOL = Laughing Out Loud <VBG> = Very Big Grin

OTOH = On The Other Hand <ggg> = giggling [1, c. 67].

ROFL = Rolling On The Floor Laughing

14. Smiles. Part of the nature of a good one-on-one conversation is the use of visual cues. How
important are facial expressions and body gestures to a conversation? A simple eye movement can mean the
difference between “yes” and “YES”. What about auditory cues? The results are the same.

Since there are no visual or auditory cues with e-mail, users have come up with something called
“smiles”. They are simple strings of characters that are interspersed in the e-mail text to convey the writer’s
emotions (cues). The most common example is:-). Turn your head to the left and you should see a happy
face (the colon are the eyes, the dash is the nose and the parentheses is the mouth).

Here are some examples:

:-) Smiley face :-D Shock or surprise

;-) Wink (light sarcasm) :~(Frown (anger or displeasure)
:~(Crying :-Q Smoker

-* Kiss :-@ Scream

;-| Indifference -0 Yell

:-{} Wears lipstick [5, c. 87]

Remember that the recipient of your email messages may not know you or your style of speaking and
will not be reading your tone of voice nor any nonverbal cues you might give, he or she will only be
reading your words. Experience has shown that misunderstandings occur when electronic mail is sent with
little regard for how it will be read. Sometimes, the use of a computer “smile” can help you emphasize that a
particular thing you are saying is meant to be taken humorously or sarcastically [4, c. 98].

In summary, e-mail is a powerful communication tool and an effective means of gaining visibility, if it
is used properly. The above guidelines should help you better realize the benefits of e-mail.
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C/10BOTBipHA BaJIEeHTHICTh Bep0aIbHUX T CyOCTAHTUBHHUX OCHOB Y NPOLECi TBOPEHHS
a1’ €KTHBHHUX Cy(iKkcaJbLHUX AepUBaTiB

[IpoGiiemMa TBOpPEHHS HOBUX CIiB, HOTO MEXaHi3M Ta CTPYKTYpHI €JIEMEHTH, IO OepyTh y IHOMY
y4acTh, Ta i y3araii caMm CIOBOTBIp SIK IPEIMET JIHTBICTHYHOTO BUBYEHHS I[IKABJISITH MOBO3HABIIIB Pi3HUX
KpalH yxe JaBHO. Ta JIMIIe MOYMHAIOYM 3 APYroi MOJOBHHH XX CTONITTS TOCTPO MOCTAa€ MUTaHHS IPO
HEOOXiTHICTh BUALJICHHS CJIOBOTBOPY B OKPEMHIA aCIIeKT MOBO3HaBUOi HayKH. CaMe B I1ei 9ac CTBOPIOETHCS
PAI TIpallb, y SIKUX YTOUHIOETHCS CTATyC JAEPUBATOJIOTIT cepe IHIINX JIHIBICTHYHUX AUCIUILTH [ 1;2;3;4].
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O.I.MemkoB y MoHorpadii “CroBOCKIaACHHS B CyYacHId aHTIIHACHKIM MOBI” 3a3Hadae, IO
CTaHOBJICHHSI CJIOBOTBOPY SIK CAMOCTIMHOTO pO3[UTYy HAyKH MPO MOBY NPOXOIUTH aKTHBHO I TOPIBHSIHO
mBUIKO [6, ¢. 5]. Tax, skmio B 1965 poui O.C.KyOpsikoBa nucana: “Y 1iJioMy MOXHa CTBEpKYBAaTH, 10 1
TEHmep MICIIE CIIOBOTBOPY CEpel IHMMX JIHTBICTHYHUX JWCHIWIUIIH, a TaKOX JesKi OCOOJMBOCTI
CIIOBOTBIPHOTO aHAJi3y MPOJOBXKYIOTh 3aIMIIATHCS HE 30BCIM SICHMMH, TO Bxke B 1972 polii BoHa BH3HANA,
IO CIIOBOTBIp MEPETBOPUBCS HAa CUCTEMHY JUCHHILTIHY [5, c. 5].

3apa3 i3 yImeBHEHICTI0O MOYKHA CKa3aTH, 10 Ha KiHenp 70-x pokiB XX cT. CIOBOTBIp O0POpPMHUBCS 5K
CaMOCTIHHHMII PO3iN MOBO3HABYOI HAyKH. MIOro pO3BHTOK 3aCBimuye mosiBa psigy PoOiT, SIK 3araibHOTO
XapakTepy, 10 MaroTh MPHUHIMIIOBE 3HAYEHHS W 3HAMEHYIOTh COOOI0 BHXiJ[ CIIOBOTBOPY Ha CaMOCTIHHY
apeHy, TaK i YaCTKOBOTO, III0 BUCBITIIOIOTh KOHKPETHI MPOOIeMHU CIOBOTBOPY B Til UM iHIIIIH MOBI.

O.M.boptriuyk, I.B.Bacunenxo, JI.ILITactymenko y mpari “ClI0BOTBOPSHHS B CyYacHIH aHTTIHCHKOT
MOBi” THIIyTh: “CJOBOTBIp — II€ PO3MAIJ MOBO3HABCTBA, IO BUBYAE MPOIECH, CIIOCOOH, THIH i MpaBHiIa
TBOPEHHS CJiB, NPOAYKTHBHICTb, aKTHUBHICTh 1 3aKOHOMIPHOCTI B)KMBaHHS CJIOBOTBOPYHMX 3aco0iB i
CIIOBOTBIPHUX MoOJeNel 1 TICHO TOB’S3aHWK 3 IHIIUMH pO3JILTAMH MOBO3HABCTBA — (DOHETHKOIO,
rpaMaTUKOI, JICKCHKOJIOTIE 1 CTWIICTHKOI. Lleil B3a€MO3B’SI30K 1 B3a€EMO3AJICKHICTh BHU3HAYAOTHCS
CHCTEMHMM XapakTepoMm MoBu™ [3, c. 10].

['0JI0BHOIO OAMHUIICIO CJIOBOTBOPY € IIOXIJHE CIOBO, BOHO YTBOPIOETHCS 3@ CHELIaIbHOI MOJEILIIO,
eIeMeHTaMH SKOI € OCHOBa Ta adikc. SIApoM CIIOBOTBIpHOI MapagWrMH € OCHOBA ITOXiTHOIO CIIOBA.
Posmonin adikcansHux MopdeM 3a mapagurMamMH 3 CyOCTaHTHBHHM, aJi’ €KTUBHHUM, BEpOATBHUM SAPOM
TI03BOJISIE BCTAHOBUTH CTPYKTYPHO YITKY CXEMY CIIOBOTBOPYOi CHCTEMU MOBH.

BuBueHHs Momenel MOXiTHUX CJIiB Ta CIIOBOTBIPHOI BAJICHTHOCTI JIGKCHYHWX OJHWHUITH CITYKHTh
YTBOPCHHIO HOBHX CIIiB 3 IHIIMM 3HaueHHAM. CIOBOTBipHa BaJICHTHICTh BKa3ye Ha Te, SIKi JIEKCHUKO-
MoOpQoJIOTiuHI  PO3pAaM MOXIAHMX CIiB MOXYTh OYyTH YTBOPEHI BiA OCHOB iHIIOTO JIEKCHKO-
MopdoorigHoro po3psiay. CIOBOTBipHA BaJICHTHICTH OCHOBH 3aJICKUTH BiJ ii JIEKCHKO-IPaMaTHYHOTO
3HaueHHsI. OCHOBH IMEHHHKIB Ta PUKMETHHKIB MAlOTh HAWOLIBI BUPaXKAJIbHY CIOBOTBIPHY BaJICHTHICTB,
TaK SK BOHH OEpyTh y4yacTb B YTBOPEHHI IMEHHHKiB, MPUKMETHHKIB, Ai€CTIB, MPHUCIIBHUKIB. BepbanbHi
OCHOBH y CYYacHil aHTTICEKil MOBI YTBOPIOIOTh IMEHHHKH Ta MIPUKMETHHKH [2, c. 25].

CIoBOTBipHA BaJICHTHICTh CYOCTAHTUBHUX Ta BEpOAILHUX OCHOB Y TIPOIIECi TBOPEHHS Cy(iKCaTbHUX
MPUKMETHHKIB BiOOpaXkaeTbcsi HacTymHUMH Mogneisimu: N+ Suf = A (20 moneneit), V+ Suf = A (11
MOJIETEH).

Hampukiazn, cmoBoTBipHa Moaens N+ Suf = A € cydikcanbHOIO CXeMOI0, sSKa ITOKAa3ye, IO BiJ OCHOBH
IMEHHHKA 3a JIOTIOMOTO0 cy(dikca YyTBOPIOIOThCS MPUKMETHHKU. Tak, y cxemi N+ Suf = A MaroTh micie
Ppi3Hi Mozeni, SIKi BUPaKaroTh Pi3HI CEeMAaHTUYHI Ta CTHIICTHYHI 3HAYCHHS.

Taka ci0BOTBipHA Mozenb, K N+ al =A yTBOpIOE BENUKY KiJIbKICTh BIIHOCHHUX MPUKMETHHKIB 3
pizHOIO ceMaHTHKOI0. Hanpukian, accident + al = accidental; education + al = educational; vocation + al
= vocational. Inma croBoTBipHa Mozens N + ful = A yTBOPIOE IPUKMETHUKH, SIKi BUPAXKAIOTh IOBHOTY Jil:
respect + ful = respectful; cheer + ful = cheerful; pain + ful = painful. Monens N + ic = A yTBOpIOE
BITHOCHI IIPUKMETHUKN KHIKHOTO Ta TePMIHOJIOTIYHOTO Xapaktepy. Hanpuknan, acid + ic = acidic; hero
+ ic = heroic, photograph + ic = photographic.

HacrtynHoro 3a po3mOBCIOMKEHICTIO YTBOPEHHS IPUKMETHUKIB € cy(ikcalbHa CIOBOTBipHa cxema: V'
+ Suf = A. Onniero 3 HalNoOWUpeHIMKX cydikcanbHUX Mozenel € V + able =A. IlpukMeTHUKH, yTBOpEHi
3a TAaKOK MOJICJUTIO BUPaKalOTh MOXKIIUBICTh UM 3/1aTHICTh y Tpolieci neBHoi nii. Hanpukian, eat + able =
eatable; value + able = valuable; irritate + able = irritable.

[oxi6HotO MmO mi€el Monemni € HacTynHa: V + ible = A. Cydikc ible yTBOproe MPUKMETHUKY BiJ Ai€CIIB i
OTTHCYE Ti SIKOCTI, 3aBIITIKA SIKMM JIisl MOXKe OyTH BuKoHaHa. Hampukian, resist + ible = resistible; permit +
ible = permissible [2, c. 45].

VY mpoueci crionydeHHsI 3 TBIPHOIO OCHOBOIO, Cy(iKCH O(QOPMIIIOIOTH HOBOYTBOPEHHSI IpaMaTHYHO,
30aradyoun X HOBUMH CMUCIIOBIMH KOMITOHCHTaMH.

Oyukuis adikca, mucas O.1.CMUPHUIIBKHIR: “NONATAE B TOMY, LIO BiH JIa€ MOJIUBICTh TOOAYUTH OIHY
i Ty 5K OCHOBY B iHIIII{ TEPCIEKTUBI, B OAHOMY 13 ii OOKOBHUX OCBITIIEHb, TOMY # B3araji aikc MOke MaTu
TIEBHUIA 3MICT TLUTBKU TOJI, KOJIH BiH CIIOy4Ya€eThCs 3 SKOIOCh OCHOBOIO, a He icHy€e caMm 1o cobi ” [7, c. 20].

CoBOTBipHA BAJICHTHICTh OCHOB 3aJICKUTH Bill 00’ €My CEMaHTHUYHOI CTPYKTYPH TOJIOBHOTO CJIOBA. 3a
CTPYKTYpPOIO IIPOCTE CIOBO € OaraTO3HaYHWM 1 aKTHBHO BXOJWTH B TPOILEC CIOBOTBOPY. TOMY OCHOBH
MIPOCTOI CTPYKTYPH MAarOTh OUIBIIY BaJEHTHICTh, HIXX OCHOBU MOXIJHUX CJiB, 2 OCHOBH CIIB CKJIQIHOI
CTPYKTypH (Y HAX B OCHOBI MOTHBAIIii — BEJTMKA KiTbKICTh 3HAYCHB) — TACHUBHI Y CIIOBOTBOPI.

VY mporieci aepuBailii MPUKMETHUKIB CIOCTEPIralOThCS TAKOXK BHIIAJAKHM B3a€MOJIi OnHIieT ¥ Tiel xk
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TBiIpHOi OCHOBH, IO aKTyali3y€e CX0Xi ab0 pi3HI CMHCIIOBI KOMITOHEHTH B CBOIH CMHCJIOBIH CTPYKTYpi, 3
pizHEME cydikcanbHuMH Mopdemamu. Tak, B pe3ysbTaTi ClOITydyBaHOCTI CyOCTaHTUBHOT TBIPHOI OCHOBH
love- 3 cydikcamu -some, -ful, -ly, -less yTBOpWIMCS JICKCHYHI OIUHHMIN 3 PI3HUM CEMaHTUYHUM
nianma3zoHoM: lovesome — “munuii”’; loveful — “cnosnenuii koxannusn”; lovely — “npexpacnuti”; loveless —
“nentobnauun”’. Taka OararorpaHHa CMHCIOBAa CTPYKTypa aja €KTHBHUX JEpPHBATIB XapaKTePH3YEThCS
HasBHICTIO CKJIaJHUX CEMaHTUYHHX MEPETBOPEHb, SKi BHHHKAIOTH BHACHIAOK B3a€MOJIl SIK TBIipHOI i
TMOX1THOi OCHOBH, TaK i CJIOBOTBIpHUX a()iKCiB i TBIPHUX OCHOB.

Ha cyuacHOMYy erari po3BHTKY aHTJIIHCHKOI MOBH OJTHMM i3 OCHOBHHX CITIOCOOiIB TBOPEHHS HOBHUX CIIIB,
30KpeMa MpPUKMETHHKIB € cydikcamis. HalOinplry cIIOBOTBIpHY BaJCHTHICTh NMPH LBOMY BHSBISIIOTH
BepOallbHI Ta CyOCTaHTHUBHI TBIpHI OCHOBH, $5IKi, CIOJYYalOYHCh 3 BIAMOBITHUMHU Cy(iKCaTHHUIMHU
MopheMaMu, YTBOPIOIOTH HOBI HOMIHATHBHI OIUHUITI 3 1HITAM JICKCHIHUM 3HAYCHHSM.

Otxe, BUBYCHHS CJIOBOTBIPHOT BaJICHTHOCTI CyOCTaHTUBHHX Ta BEpOAILHUX OCHOB J]a€ 3MOTY TIIHOIIe
3pO3yMITH MEXaHi3M YTBOPEHHS aJ €KTMBHHX ACPUBATIiB, 3aralbHi i CHEUU]iYHi BIACTHBOCTI CMHCIOBOI
CTPYKTYpH Cy(iKCATbHUX MPUKMETHHUKIB, B3a€MO3aJISKHICTh CEMaHTHKH TMOXIIHOTO 1 TBIPHOTO CJIOBa, a
TAKOXK Ti 3MiHH, 1110 BiIOYBAIOThCS B IX CEMAHTHUKO-CIIOBOTBIPHUX CTPYKTYpax.
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BinTBopeHHs1 MOBHOI KADTHHM CBIiTY B Iepek.iaji pomany y Bipmax “Mapycsa Uypaii” Jlinn
Kocrenko pociiicbko10 MOBOIO

BinTBOpeHHS CEMaHTHKO-CTHIICTHYHUX (YHKIH KyJIbTYypOJOTIYHHX pealid SK KIIOYOBHX CIIiB
KyJIbTYpH Y TIEPEKIIaTHOMY XyI0KHBOMY TBOPI — KapJHMHAIbHE MUTAaHHS HE JIUIIE TIepPeKIaIo3HaBCTBa, a i
MOBO3HABUOi HayKu BUioMy. OnHI€I0 3 YMOB JIOTi4HOI iHTEpIpETalii TEeKCTY-MEPIIOHKEpeNa € TIHO0Ke
PO3YMIHHS TBOpPY B HOTO E€THOKYJBTYpHiHM IDIOMIMHI, HEBII €MHOIO CKJIAOBOIO sKoi i € peamii. Came
TpaHcopmallis OCTaHHIX YacTO 3aByajbOBYE CEMAaHTHYHO 3HAUYIII KOMIIOHEHTH IEPIIOTBOPY, IO
HEMUHy4Ye NPU3BOJHWTH OO0 BTpatu meBHOro o00’emy iHdopmarnii. Ile oOymoBieHO 00’€KTUBHUMH
(axTopamu: cama MOBHA CUCTEMa 33 CBOIMU AaHHMH HE MOXKE IOCKOHAJIO MepesiaTu 3MicT opuriHaimy. Taka
MOBHA CUTYyallisl BUCYBa€ IOAATKOBI BUMOTH A0 MEpeKiIafada: KOXKeH NepeAaHuii HUM MOBHUI €JIEMEHT,
MOCITyTOBYIOYHCh HAWUTOHIIMMH aCOLiaTHBHUMH 3B’S3KaMH, Ma€ BIUIMBATH Ha 0Opa3He MUCIEHHS HOCIS
MOBM 1 BUTBOPIOBATH B HOro YysBi KOHKpeTHO-4yTTeBHH o0Opa3-pparment MKC Hamii-HOCis MOBH
HepIIoKepena.

3miicHeHMT HaMU aHali3 TepeKiany poMaHy y Bipmax “Mapycs Uypai” pociiiCbKOI0 MOBOIO,
3anpornoHoBannii Pomanom KyzapoBum, n03Bojisie BUCIOBUTH I€BHI MipKyBaHHS. Haiimepie, BapTo
BiZI3HAYMTH BiJICYTHICTH Oy/Ib-IKOI TEHACHIIIHOCTI y BHOOPI crtoco0iB i MpUiioMiB Tiepenadi CiiB-peai,
SK KI0U0BY ckianoBy MKC, parioHanbHe BUKOPHCTAaHHS OYKBaJIHHOTO TIEPEKIIamy, a TaKOXK BITMOBY Bif
KaJIbKyBaHHS i CXEMaTUYHOCTI.

Peanii, mo ix OyJo BigHai/IeHO y MEpEKIaICHOMY BapiaHTi TBOPY, MOKHA TIOALIATH Ha:

1) peanii-Ha3BH OASTY BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOIO CTBOPEHHS 00pa3y JIIpHIHOTO Teposi, PopMyBaHHS
ySBJIEHb IIPO HOTO COLiaNIbHUM cTatyc: “Yepsony naaxmy, pasuvix yKpaweHutl, u noac-kpauky, KpacHblii ¢
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